
DAKA DOUBLE PISTOL CASES - DAKA DOUBLE PISTOL CASE BLACK

The DAKA Double Pistol Case is a large-format carrying case designed to
secure and protect your firearms. The discrete, semi-rigid, double pistol case
includes two large carrying handles, making it perfect for transporting and
storing all sizes of pistols and their magazines. The two internal panels are
lined with a snag-free, protective EVA foam liner that adds a layer of security
and a barrier against damage. On the left panel, there are two large pistol
sleeves that can accommodate subcompact, compact, and full-size pistols.
Each pistol sleeve has its own retaining strap that can stretch to
accommodate a variety of pistol sizes. On the right panel, there are eight
magazine retention bands and a large outer panel pocket to protect your
pistols from contacting your magazines and causing damage. An additional
zippered pocket can also be used to store documents, small tools, or cleaning
items. Constructed of durable DAKA material and featuring a water-resistant
YKK® AquaGuard® zipper, a 550 paracord zipper pull, and a pull-tab that
doubles as a carabiner pass-through, the DAKA Double Pistol Case is rugged,
water-resistant, and the perfect storage solution for those times when one
pistol is not enough. Overall dimensions: 14.5" x 11.8" x 2.4” Two pistol
sleeves with retention band: 10" x 6.25” Single main panel pocket: 7.5" x 12”
Eight magazine retention bands: 1.5” Zippered document pocket: 10" x 12.5”

Attributes

Name: DAKA DOUBLE PISTOL CASE BLACK
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 430106535
Mfr. No.: MAG1360-001
Color: Black
Style: Handgun
Delivery weight: 1.07kg
Shipping height: 57mm
Shipping width: 298mm
Shipping length: 368mm
UPC: 840815144854
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Sicherheitshinweise für das DAKA Double Pistol
Case
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das DAKA Double Pistol Case entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um deine Feuerwaffen sicher zu verstauen und zu schützen. Bitte lies die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Überprüfe regelmäßig den Zustand des DAKA Double Pistol Case auf Beschädigungen.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass alle Feuerwaffen entladen sind, bevor du sie in das DAKA Double Pistol Case legst.
Verwende die Haltebänder in den Pistolenfächern, um die Waffen sicher zu fixieren.
Vermeide es, das Produkt übermäßig zu beladen, um die Struktur und Sicherheit zu gewährleisten.
Lagere das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, um Materialverschlechterung zu vermeiden.
Verwende die zusätzlichen Taschen nur für nicht gefährliche Gegenstände wie Dokumente oder
Werkzeuge.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
Vorbereitung: Überprüfe das DAKA Double Pistol Case auf Beschädigungen oder Mängel.1.
Laden der Pistolen:2.

Öffne das Case und lege die entladenen Pistolen in die vorgesehenen Fächer auf der linken Seite.
Stelle sicher, dass jede Pistole mit dem Halteband gesichert ist.

Laden der Magazine:3.
Nutze die acht Magazinhaltebänder im rechten Paneel, um deine Magazine sicher zu verstauen.

Verwendung der äußeren Taschen:4.
Verwende die äußere Taschenöffnung für die Aufbewahrung von Dokumenten oder kleinen
Werkzeugen.

Verschließen des Cases:5.
Schließe das DAKA Double Pistol Case mit dem wasserabweisenden YKK® AquaGuard®
Reißverschluss, um die Inhalte zu schützen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das DAKA Double Pistol Case gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achte darauf, dass das Produkt nicht in die Umwelt gelangt.
Informiere dich über Recyclingmöglichkeiten für Materialien, die im Produkt verwendet wurden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Unterstützung zu deinem DAKA Double Pistol Case kannst du dich an den Händler oder
Hersteller wenden. Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst, um eine
schnelle Antwort zu erhalten.



Bitte beachte, dass diese Sicherheitshinweise dazu dienen, deine Sicherheit und die Sicherheit anderer zu
gewährleisten. Verwende das DAKA Double Pistol Case verantwortungsbewusst und genieße die Sicherheit, die
es bietet.



DAKA DOUBLE PISTOL CASE SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the DAKA Double Pistol Case. This guide provides important safety information and
instructions for the proper use and care of your product. Please read this guide carefully to ensure safe and
effective use.

General Safety Guidelines
Ensure the case is used only for its intended purpose of storing and transporting firearms and magazines.
Always verify that firearms are unloaded before placing them in the case.
Keep the case out of reach of children and unauthorized persons.
Regularly inspect the case for signs of wear or damage. Do not use a damaged case.
Follow all applicable laws and regulations regarding firearm storage and transportation.

Specific Safety Precautions for Use
Always use the retaining straps provided for each pistol sleeve to secure firearms in place.
Ensure that magazines are stored in the designated retention bands to prevent movement and potential
damage.
Avoid exposing the case to extreme temperatures and harsh chemicals, as this may compromise the
integrity of the materials.
Do not overload the case beyond its designed capacity, as this may affect its performance and safety.
Use the zippered pocket for documents and small items only; do not store firearms or magazines in this
pocket.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Case:

Carefully remove the case from its packaging.
Inspect the case for any visible damage or defects.

Loading Firearms:

Open the case and ensure that both internal panels are fully accessible.
Place unloaded firearms into the pistol sleeves on the left panel, ensuring each firearm is secured
with its retaining strap.
Store magazines in the retention bands located on the right panel, ensuring they are secure and
not touching the firearms.
Use the outer panel pocket to store additional items, ensuring they do not interfere with the
firearms or magazines.

Closing the Case:

Ensure all firearms and magazines are properly secured before closing the case.
Zip the case closed using the YKK AquaGuard zipper, ensuring it is fully sealed.
Use the pulltab as a carabiner passthrough for easy carrying.

Transporting the Case:



Use the large carrying handles to transport the case safely.
Always keep the case in a secure location during transport to prevent unauthorized access.

Disposal Instructions
Dispose of the DAKA Double Pistol Case in accordance with local regulations.
If the case is damaged beyond repair, consider recycling materials where possible.
Do not burn the case, as it may release harmful substances.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding the DAKA Double Pistol Case, please refer to the manufacturer's
website or contact your local retailer.

By following these safety instructions, you can ensure that your DAKA Double Pistol Case remains a secure and
reliable solution for storing and transporting your firearms. Thank you for prioritizing safety in your firearm
handling practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el DAKA
Double Pistol Case
Introducción
El DAKA Double Pistol Case está diseñado para proporcionar un transporte seguro y protegido para tus armas de
fuego. Este manual contiene pautas de seguridad esenciales para asegurar el uso adecuado y seguro del
producto, en cumplimiento con la Regulación General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el estuche esté siempre cerrado cuando no esté en uso.
Almacena el estuche en un lugar seguro y fuera del alcance de niños y personas no autorizadas.
Inspecciona el estuche regularmente para detectar daños o desgaste.
Utiliza el estuche solo para el propósito previsto: el transporte y almacenamiento de armas de fuego y
cargadores.
Mantén el estuche alejado de fuentes de humedad y calor extremo.
No sobrecargues el estuche con más de las dos pistolas y los cargadores recomendados.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso de las fundas para pistolas:

Asegúrate de que las pistolas estén descargadas antes de colocarlas en el estuche.
Utiliza las correas de retención para asegurar cada pistola en su funda.

Cargadores:
Almacena los cargadores en las bandas de retención designadas para evitar movimientos y daños.

Bolsillos adicionales:
Utiliza el bolsillo con cremallera solo para artículos no peligrosos, como documentos o
herramientas pequeñas.

Transporte:
Usa las asas de transporte para llevar el estuche. No lo levantes por la cremallera o las partes
débiles.

Instrucciones de Instalación y Uso

Colocación de las pistolas:1.

Abre el estuche y coloca las pistolas en las fundas designadas en el panel izquierdo.
Asegúrate de que cada pistola esté asegurada con su correa de retención.

Almacenamiento de cargadores:2.

Coloca los cargadores en las bandas de retención en el panel derecho.
Verifica que cada cargador esté bien sujeto y no se deslice.

Uso del bolsillo exterior:3.

Utiliza el bolsillo exterior para documentos o artículos de limpieza, asegurándote de que no
contenga objetos afilados o peligrosos.

Cierre del estuche:4.

Cierra completamente el estuche con la cremallera YKK® AquaGuard® antes de transportarlo.



Asegúrate de que el tirador de cremallera esté bien asegurado.

Instrucciones de Eliminación
El DAKA Double Pistol Case debe ser eliminado de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos de
productos.
Si el estuche está dañado o ya no se utiliza, considera reciclarlo o disponer de él de manera segura para
evitar que caiga en manos equivocadas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o información adicional, consulta con el punto de contacto de la UE
correspondiente. Asegúrate de seguir las pautas de seguridad y estar al tanto de cualquier actualización sobre
retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Mantén siempre el DAKA Double Pistol Case en condiciones adecuadas
y sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y responsable.



Guide de Sécurité pour le DAKA DOUBLE PISTOL
CASE
Introduction
Le DAKA Double Pistol Case est conçu pour sécuriser et protéger vos armes à feu. Ce guide de sécurité fournit
des informations essentielles pour assurer une utilisation sûre et efficace de ce produit, conformément aux
réglementations de sécurité des produits de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifie régulièrement l'état de l'étui pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne surcharge pas l'étui avec plus de poids que ce qu'il peut supporter.
Tiens l'étui hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contacte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours les poignées de transport pour porter l'étui.
Assuretoi que les pistolets sont déchargés avant de les placer dans l'étui.
Ne place jamais d'objets pointus ou lourds dans les poches de l'étui qui pourraient endommager les
pistolets.
Ne laisse jamais l'étui sans surveillance lorsqu'il contient des armes à feu.
Vérifie que les sangles de maintien sont correctement ajustées pour éviter tout mouvement des pistolets
à l'intérieur de l'étui.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
Ouverture de l'étui :1.

Utilise la fermeture éclair YKK® AquaGuard® pour ouvrir l'étui.
Placement des pistolets :2.

Place les pistolets dans les poches prévues à cet effet sur le panneau de gauche.
Assuretoi que chaque pistolet est bien maintenu par sa sangle de maintien.

Stockage des chargeurs :3.
Utilise les bandes de maintien sur le panneau de droite pour fixer les chargeurs.
Range les chargeurs dans les poches désignées pour éviter tout contact avec les pistolets.

Utilisation de la poche zippée :4.
Utilise la poche zippée pour ranger des documents, des petits outils ou des articles de nettoyage.

Fermeture de l'étui :5.
Une fois que tous les éléments sont en place, ferme l'étui en tirant sur la fermeture éclair.

Instructions d'Élimination
Dispose de l'étui de manière responsable en suivant les réglementations locales concernant les déchets.
Si l'étui est endommagé au point de ne plus être utilisable, envisage de le recycler ou de le jeter
conformément aux lois en vigueur.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les autorités locales ou les
plateformes de sécurité des produits de l'UE.



En suivant ces directives, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace de ton DAKA Double Pistol Case. Reste
vigilant et informetoi régulièrement sur les mises à jour de sécurité concernant les produits.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il DAKA
Double Pistol Case
Introduzione
Grazie per aver scelto il DAKA Double Pistol Case di MAGPUL. Questa custodia è progettata per garantire la
sicurezza e la protezione delle tue armi da fuoco. È fondamentale seguire le istruzioni di sicurezza e utilizzo per
garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente la custodia per eventuali segni di usura o danni.
Non sovraccaricare la custodia con un numero eccessivo di pistole o caricatori.
Conserva la custodia in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.
Segnala eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre la custodia in un ambiente asciutto per evitare danni.
Non utilizzare la custodia se presenta segni di danneggiamento o usura.
Evita l'uso di sostanze chimiche aggressive per la pulizia della custodia.
Durante il trasporto, assicurati che la custodia sia ben chiusa per evitare aperture accidentali.
Non lasciare mai armi o caricatori incustoditi all'interno della custodia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Scegli un luogo di stoccaggio sicuro e asciutto per la custodia.1.
Assicurati che la superficie su cui posi la custodia sia stabile e piana.2.

Uso:

Apri la custodia utilizzando la zip YKK® AquaGuard®.1.
Inserisci le pistole nelle tasche designate, assicurandoti che ogni pistola sia ben fissata con la2.
cinghia di ritenzione.
Utilizza le bande di ritenzione per caricatori per mantenere i caricatori in posizione.3.
Chiudi la custodia con la zip quando non è in uso.4.
Per riporre documenti o attrezzi, utilizza la tasca aggiuntiva con zip.5.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali della custodia.
Non gettare la custodia in un normale rifiuto domestico se è danneggiata o non più utilizzabile.
Contatta un centro di smaltimento autorizzato per la corretta gestione dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande relative alla sicurezza o per segnalare prodotti difettosi, ti invitiamo a contattare il rivenditore
presso il quale hai acquistato il prodotto o a consultare il sito web di MAGPUL per ulteriori informazioni.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del DAKA Double Pistol



Case. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto un prodotto MAGPUL.



Bruksanvisning for DAKA Double Pistol Case
Introduksjon
DAKA Double Pistol Case er designet for å sikre og beskytte dine våpen. Denne bruksanvisningen gir viktig
informasjon om sikkerhet, bruk, og vedlikehold av produktet, i samsvar med EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet brukes i henhold til produsentens instruksjoner for å unngå skader.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller regelmessig for skader eller slitasje på produktet, og rapporter eventuelle problemer til
relevante myndigheter.
Ved online kjøp, forsikre deg om at forhandleren følger sikkerhetskravene som gjelder for fysiske
butikker.
Hold deg oppdatert på tilbakekallinger eller sikkerhetsvarsler via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Unngå å overfylle pistolrommene; dette kan føre til skader på våpen og magasin.
Bruk alltid festestroppene i pistolrommene for å sikre at våpenet holdes på plass under transport.
Hold glidelåslommene lukket når de ikke er i bruk for å hindre at innholdet faller ut.
Vær oppmerksom på at DAKA Double Pistol Case ikke er vanntett, men vannavstøtende. Unngå langvarig
eksponering for vann.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Åpning av vesken:

Løsne glidelåsen ved å trekke i glidelåsgrepet.1.
Åpne vesken forsiktig.2.

Plassering av pistoler:

Plasser pistolen i det tiltenkte rommet på venstre panel.1.
Juster festestroppen for å sikre at pistolen sitter godt.2.

Oppbevaring av magasiner:

Plasser magasinene i de tiltenkte holderne på høyre panel.1.
Sørg for at magasinene er trygt festet for å unngå bevegelse under transport.2.

Bruk av ytterlomme:

Oppbevar dokumenter, små verktøy eller rengjøringsartikler i den store ytterlommen.1.
Lukk lommen med glidelåsen etter bruk.2.

Lukking av vesken:

Sørg for at alle gjenstander er sikkert plassert.1.
Lukk vesken ved å trekke glidelåsen helt igjen.2.



Avfallsinstruksjoner
DAKA Double Pistol Case er laget av slitesterkt materiale, men når det ikke lenger er i bruk, må det
kastes på en miljøvennlig måte.
Undersøk lokale retningslinjer for avfallshåndtering for å sikre korrekt resirkulering eller avhending.
Unngå å brenne produktet, da dette kan frigjøre skadelige stoffer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål om sikkerhet, bruk eller vedlikehold av DAKA Double Pistol Case, vennligst kontakt produsenten
eller forhandleren der produktet ble kjøpt.



DAKA DOUBLE PISTOL CASE Käyttöohjeet ja
turvallisuusohjeet
Johdanto
DAKA Double Pistol Case on suunniteltu suojaamaan ja turvaamaan aseesi. Tämä ohje tarjoaa tärkeää tietoa
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta, käytöstä ja hävittämisestä. Lue tämä ohje huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi ainoastaan aseiden ja niiden tarvikkeiden
säilyttämiseen.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa. Tuote ei ole lelu.
Vältä altistamasta tuotetta äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja säännöksiä aseiden säilyttämisestä ja kuljettamisesta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki pistoolit ja lipastot ovat kunnolla kiinnitettyinä ja suojattuina ennen kuljetusta.
Tarkista, että kaikki vetoketjut ja kiinnitysremmit toimivat oikein ennen käyttöä.
Älä ylikuormita tuotetta, jotta se ei vahingoitu tai aiheuta vaaraa.
Pidä pistoolit ja lipastot eristyksissä muista esineistä, jotta vältetään vaurioita.

Asennus ja käyttöohjeet
Tuotteen tarkastus: Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, että se on ehjä ja puhdas.1.
Pistoolien ja lipastojen sijoittaminen:2.

Aseta pistoolit vasempaan paneeliin, jossa on kiinnitysremmit.
Varmista, että jokainen pistooli on kunnolla kiinnitetty omalla remmillä.
Aseta lipastot oikeaan paneeliin, jossa on kahdeksan lipasremmiä.

Lisätarvikkeiden säilyttäminen:3.
Käytä vetoketjullista asiakirjataskua asiakirjojen, työkalujen tai puhdistusvälineiden säilyttämiseen.

Kuljetus:4.
Käytä kantokahvoja tuotteen kuljettamiseen. Varmista, että kahvat ovat tukevasti kiinni.
Vältä tuotteen pudottamista tai kovaa käsittelyä kuljetuksen aikana.

Hävittämisohjeet
Tuote on hävitettävä paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta kotitalousjätteen mukana.
Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten materiaalien hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että olet tutustunut EU:n turvallisuusilmoitusjärjestelmään ja seuraa mahdollisia tuotteen
takaisinvetotietoja.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan
käytön DAKA Double Pistol Case tuotteelle.



Säkerhetsinstruktioner för DAKA Double Pistol
Case
Introduktion
Tack för att du valt DAKA Double Pistol Case. Denna väska är designad för att säkerställa säker transport och
förvaring av dina pistoler. För att säkerställa en trygg och säker användning av produkten, vänligen följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera väskan före användning för att säkerställa att den är i gott skick och utan skador.
Förvara alltid väskan utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller säkerhetsproblem till tillverkaren eller försäljningsstället.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast DAKA Double Pistol Case för avsett ändamål, dvs. för att transportera och förvara
skjutvapen.
Kontrollera att pistolerna är ur funktion och säkrade innan de placeras i väskan.
Använd hållremmarna i fickorna för att säkra pistolerna och förhindra att de rör sig under transport.
Undvik att överlasta väskan med mer än rekommenderat antal pistoler och magasin.
Förvara inga andra föremål i väskan som kan orsaka skador på pistolerna eller magasinen.

Instruktioner för installation och användning
Öppna väskan:1.

Dra i dragkedjan för att öppna väskan helt.
Placera pistoler:2.

Placera pistolerna i de avsedda fickorna på den vänstra panelen. Använd hållremmarna för att
säkra dem.

Lägg till magasin:3.
Använd magasinhållbanden på den högra panelen för att fästa magasinen. Se till att de är
ordentligt säkrade.

Stäng väskan:4.
Stäng dragkedjan helt och kontrollera att inga föremål är kvar i vägen.

Transportera väskan:5.
Använd de dubbla bärhandtagen för att transportera väskan. Håll den i en upprätt position för att
förhindra att innehållet rör sig.

Avfallsinstruktioner
När DAKA Double Pistol Case inte längre är i bruk, kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering för att säkerställa korrekt återvinning av materialet.

Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support angående produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller försäljningsstället där
produkten köptes. Kontrollera EU:s Safety Gateplattform för eventuella säkerhetsuppdateringar och
återkallelser.



Vi tackar för att du valt DAKA Double Pistol Case. Vi hoppas att du får en säker och tillfredsställande upplevelse
med din produkt.



Návod pro bezpečné používání DAKA DOUBLE
PISTOL CASE
Úvod
DAKA Double Pistol Case je navržen tak, aby zabezpečil a chránil vaše zbraně. Tento obal je ideální pro přepravu
a skladování všech velikostí pistolí. Před použitím si prosím přečtěte následující bezpečnostní pokyny, abyste
zajistili bezpečné a správné používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze k určenému účelu, tedy k přepravě a skladování pistolí.
Před použitím zkontrolujte, zda je obal nepoškozený a zda všechny zipy a popruhy fungují správně.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoliv obav ohledně bezpečnosti výrobku okamžitě kontaktujte příslušné orgány.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před umístěním pistolí do obalu se ujistěte, že jsou zbraně vybitá.
Používejte zajišťovací popruhy na pistole, aby se minimalizovalo riziko jejich pohybu uvnitř obalu.
Neumísťujte do obalu žádné další předměty, které by mohly způsobit poškození zbraní nebo obalu.
Pokud používáte obal v deštivém počasí, ujistěte se, že je správně uzavřen, aby se minimalizovalo riziko
proniknutí vody.

Pokyny pro instalaci a používání
Otevřete obal a zkontrolujte vnitřní panely a kapsy.
Umístěte pistole do levého panelu, přičemž každou z nich zajistěte pomocí zajišťovacího popruhu.
Na pravém panelu umístěte zásobníky do zajišťovacích pásků. Ujistěte se, že jsou bezpečně uchyceny.
Pokud potřebujete uložit dokumenty nebo malé nástroje, použijte kapsu na zip.
Uzavřete obal pomocí voděodolného zipu YKK® AquaGuard® a ujistěte se, že je bezpečně uzavřen.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci výrobku se ujistěte, že je zcela prázdný a vyčištěný.
Dbejte na místní předpisy a nařízení týkající se likvidace plastů a textilií.
Pokud je výrobek poškozený nebo nebezpečný, kontaktujte místní úřady pro správnou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti výrobku se prosím obraťte na příslušné orgány nebo
organizace, které se zabývají bezpečností výrobků.

Tímto způsobem zajistíte, že DAKA Double Pistol Case bude používán bezpečně a efektivně, v souladu s pokyny
EU pro obecnou bezpečnost výrobků.
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